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(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 26 mars 1999

om bemyndigande av medlemsstaterna att tillfälligt tillåta saluföring av utsäde
av särskilda arter som inte uppfyller kraven i rådets direktiv 66/401/EEG, 66/

402/EEG eller 69/208/EEG

[delgivet med nr K(1999) 793]

(1999/264/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
FATTAT DETTA BESLUT

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro-
peiska gemenskapen,

med beaktade av rådets direktiv 66/401/EEG av den
14 juni 1966 om saluföring av utsäde av foderväxter (1),
senast ändrat genom direktiv 98/96/EG (2), särskilt artikel
17 i detta,

med beaktande av rådets direktiv 66/402/EEG av den
14 juni 1966 om saluföring av utsäde av stråsäd (3), senast
ändrat genom direktiv 1999/8/EG (4), särskilt artikel 17 i
detta,

med beaktande av rådets direktiv 69/208/EEG av den
30 juni 1969 om saluföring av utsäde av olje- och
spånadsväxter (5), senast ändrat genom direktiv 98/96/EG,
särskilt artikel 16 i detta,

med beaktande av Belgiens, Frankrikes, Luxemburgs,
Nederländernas, Finlands och Sveriges begäran, och

av följande skäl:

(1) I ovan nämnda medlemsstater är den tillgängliga
kvantiteten utsäde av alla kategorier vårsorter av
foderväxter, spannmål eller oljeväxter som uppfyller

kraven i nämnda direktiv med avseende på
grobarhet, otillräcklig och kommer därför inte att
tillgodose dessa länders behov. När det gäller
Belgien, Luxemburg, Nederländerna och Sverige är
kvantiteten, för spannmålsutsäde av kategorin
”certifierat utsäde”, otillräcklig även beträffande vill-
koren i fråga om inspektion av markerna. När det
gäller Finland är kvantiteten, för spannmålsutsäde
av kategorin ”certifierat utsäde”, otillräcklig även
beträffande villkoren i fråga om högsta tillåtna
antal generationer efter ”basutsädet”.

(2) Det är inte möjligt att till fullo täcka detta behov
med utsäde från andra medlemsstater eller från
tredje land och samtidigt uppfylla alla krav i direk-
tiven.

(3) Belgien, Frankrike, Luxemburg, Nederländerna,
Finland och Sverige bör därför bemyndigas att fram
till och med den 30 juni 1999 tillåta saluföring av
utsäde av vårsorter av foderväxter, spannmål eller
oljeväxter som uppfyller mindre stränga krav.

(4) Dessutom bör andra medlemsstater som har
möjlighet att förse Belgien, Frankrike, Luxemburg,
Nederländerna, Finland eller Sverige med utsäde
som inte uppfyller kraven i nämnda direktiv
bemyndigas att tillåta saluföring av sådant utsäde.

(1) EGT 125, 11.7.1966, s. 2298/66.
(2) EGT L 25, 1.2.1999, s. 27.
(3) EGT 125, 11.7.1966, s. 2309/66.
(4) EGT L 50, 26.2.1999, s. 26.
(5) EGT L 169, 10.7.1969, s. 3.
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(5) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är fören-
liga med yttrandet från Ständiga kommittén för
utsäde och förökningsmaterial för jordbruk, träd-
gårdsnäring och skogsbruk.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Frankrike bemyndigas att, till och med den 30 juni 1999
och för de arter samt på de villkor som anges i bilagan till
detta beslut, tillåta saluföring på det egna territoriet av
utsäde av ”certifierat utsäde” (första generationen) av
vårsorter av foderväxter som inte uppfyller kraven i
direktiv 66/401/EEG med avseende på lägsta grobarhet,
under förutsättning att följande krav är uppfyllda:

a) Grobarheten får inte understiga det värde som fastställs
i bilagan till detta beslut.

b) På den officiella märkningen skall anges det värde på
grobarheten som framgår av rapporten från den offici-
ella utsädeskontrollen.

Artikel 2

Belgien, Luxemburg, Nederländerna och Sverige bemyn-
digas att, till och med den 30 juni 1999 och för de arter
samt på de villkor som anges i bilagan till detta beslut,
tillåta saluföring på det egna territoriet av utsäde av
vårsorter av spannmål som inte uppfyller kraven i direktiv
66/402/EEG med avseende på villkoren i samband med
inspektion av markerna, under förutsättning att följande
krav är uppfyllda:

a) Utsädesgrödan skall ha tillräcklig sortäkthet och
renhet.

b) På den officiella märkningen skall det anges att utsä-
desgrödan inte har inspekterats i enlighet med direktiv
66/402/EEG.

Artikel 3

Finland bemyndigas att, till och med den 30 juni 1999
och för de arter samt på de villkor som anges i bilagan till
detta beslut, tillåta saluföring på det egna territoriet av
utsäde av vårsorter av foderväxter, spannmål och oljeväxter
som inte uppfyller kraven i direktiv 66/401/EEG, 66/
402/EEG eller 69/208/EEG med avseende på lägsta
grobarhet eller, när det gäller spannmål, villkoren rörande
högsta tillåtna antal generationer efter ”basutsädet”, under
förutsättning att följande krav i tillämpliga fall är
uppfyllda:

a) Grobarheten får inte understiga det värde som fastställs
i bilagan till detta beslut.

b) det högsta antalet tillåtna generationer efter ”basut-
sädet” får inte överstiga det som anges i bilagan till
detta beslut.

c) På den officiella märkningen skall

 om a är tillämpligt anges det värde på grobarheten
som framgår av rapporten från den officiella utsä-
deskontrollen, eller

 om b är tillämpligt anges det faktiska antal genera-
tioner som följt efter ”basutsädet”.

Artikel 4

Sverige bemyndigas att, till och med den 30 juni 1999
och för de arter samt på de villkor som anges i bilagan till
detta beslut, tillåta saluföring på det egna territoriet av
vårsorter av foderväxter eller oljeväxter som inte uppfyller
kraven i direktiv 66/401/EEG eller 69/208/EEG med
avseende på lägsta grobarhet, under förutsättning att
följande krav i tillämpliga fall är uppfyllda:

a) Grobarheten får inte understiga det värde som fastställs
i bilagan till detta beslut.

b) På den officiella märkningen skall anges det värde på
grobarheten som framgår av rapporten från den offici-
ella utsädeskontrollen.

Artikel 5

1. Andra medlemsstater än de ansökande medlemssta-
terna bemyndigas också att, på de villkor som föreskrivs i
artiklarna 1–4 och för de syften som anges av de ansö-
kande medlemsstaterna, tillåta saluföring inom sina
respektive territorier av sådant utsäde som får saluföras
enligt detta beslut.

2. Vid tillämpningen av punkt 1 skall de berörda
medlemsstaterna bistå varandra administrativt. Innan en
ansökan kan beviljas skall den ansökande medlemsstaten
erhålla information från övriga medlemsstater som har för
avsikt att tillåta saluföring av samma typ av utsäde. De
ansökande medlemsstaterna för bara göra invändningar
mot detta om hela den kvantitet som fastställs i detta
beslut redan har fördelats.

Artikel 6

Medlemsstaterna skall omedelbart underrätta kommis-
sionen och de övriga medlemsstaterna om de kvantiteter
utsäde som har märkts och godkänts för saluföring inom
deras territorier i enlighet med detta beslut.
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Artikel 7

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 26 mars 1999.

På kommissionens vägnar

Karel VAN MIERT

Ledamot av kommissionen
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Art Sort Största kvantitet
(ton)

Lägsta grobarhet
(procent av rent

utsäde)

Bedömning av
sortäkthet och

renhet

Högsta tillåtna
antal generationer-
efter ”basutsädet”

BILAGA

FRANKRIKE

Vicia faba Divine, Maya 665 80

BELGIEN, LUXEMBURG, NEDERLÄNDERNA OCH SVERIGE

Triticum
aestivum

Vårsorter som
är lämpliga för
tempererat
klimat

13 100 Officiella labo-
ratorietester av
utsädet

FINLAND

Phleum
pratense

Iki,
Tuukka

200 60

Trifolium
pratense

Bjursele 40 50

Hordeum
vulgare

Artturi, Arra,
Rolfi

2 000 80 4

SVERIGE

Trifolium
pratense

Bjursele,
Björn

20 70

Linum usitatis-
simum

Antares 200 70


